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Linguistic variable

A linguistic variable (yAwooikn ueraBAntn) is a
linguistic unit that can be realized in more than
one way = a unit with different variants

free variation («eAeuBepa evaAAaCOOUEVOL
TUNOI»)
- conditioned variation

Associated through linguistic variables:

linguistic variation (dependent variable) and

social variation / language ideology/attitude
(independent variable)



Examples of linguistic variables

(n) (r) (6)
o]  [o] 1] 0 1 [t [ [e] [E] ... [€)
fishing/fishin®  farm, far/fa(r)m.fa(r) with bend
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(-s) (ne)

N\ A\

-8} 9 {ne} 0
he talk/s ne...pas
(be)
{’s} {be} 9

he’s happy he be happy he happy



/77 1\ /77 1\

"Mistakes” (“incorrect”, "wrong”, "non-standard”
forms) are just different variants!

There are no mistakes.

— § Lgnwvnd/ Prewd —




Identify the variants: Sapphire, Push (1996)

Miz Rain say, "At the beginning," and pick a piece of chalk o
and walk to the board. She write A on the board, she hand tf
Jermaine. Jermaine write B. Jermaine hand it to Consuelo, she
Consuelo hand it to Rhonda she write D. Rhonda hand it to Ritg
take a step and start to cry. Miz Rain say we all in this togethé
say E real loud, Rita go up 'n write E, hand me chalk 'n I write §&
it go. Then we sits back down all at once, that make us laff, anc
Rain say this is the beginning, there are twenty-six letters in the
alphabet, they all have a sound. These letters make up all the words in

our language. Please open your notebook, write the date, OctaReL.L wremomese
1987, then write the alphabet in your notebook. After we write the

alphabet in our notebook we recite it out loud together. Miz Rain say go

home and practice saying it 'n saying it. On Wednesday she gonna ask

each one to stand up and deliver. Jermaine say, "Spoze I know it
already?" Miz Rain say, "Then it should be no problem for you." But
remember Jermaine write Q after O instead of P. I remember that. I
gonna practice. I sure am. Miz Rain say on Wednesday she gonna ta
to us about keeping a journal. Tell us again we gotta bring in anothel‘;
notebook for to be our journal. How is a journal different from a =
notebook I wanna ask but I never asked a question before in school, .=




Some common variation in French

»

»

»

»

»

»

ne ... pas, pas

Ooui, ouais, mouais

capable [kapab(l)], cidre [sid(b)]

C' est un imbecile [E[Eﬂﬁbﬁil] [setEnébesil]
une autre fois [‘:’ﬂﬂtﬁ'f'fi] [‘r’nﬂtﬂ?ﬁ;ﬂl

Irez-vous? , Est-ce que vous irez? , Vous irez?
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Some variation in German (Leemann, Derungs, Elspass, “Analyzing linguistic variation
and change...”)

Variable| Example variants
Non-professional soccer playing bolzen, Fussball spielen
Second BSchool exam Probe, Schulaufgabe

Red pep Hiccups Schluckauf, Hicks
Pancake Drawing pin Reissnagel, Heftzwecke
Breadm@ yyra|jet Portemonnaie, Geldbeutel
Beef patf 1y Langweilig, fad(e)
to chat 1y fashed potato Kartoffelbrei, Puree
SiPPETs! s d p. pl. haben wir ham, hei, hum
Ime X Pronunciation of ‘15 fuffzehn, fuffzeh
“2PPY Y pencil case Federmappe, Federtasche
< Demonstrative das das, des, dis, dos

- Heel end Kanten, Raftl, Kruste

' §10 cent coin

Groschen, Zehnerla
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Examples of linguistic variables in (Modern) Greek

(-sB-) «opi-006-/-0T-€I»

[-s6-] [-st-]

[b] [™b] [mp]
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Other examples from MG

ayandw / w, ayarouve / Aave, ayarnovoa /
ayanaya, ayarniooavTte / ayaniouvrav /
ayaniovrav(e), Ktnua / xTNUa, KTurw / XTura,
oivoc / kpaoi, epta / enta [diglossia
variants], yAnyopa / ypnyopa, daveikn /
daveikid, narepec / natepddec, epuyav /
puyave, ByeoTte / BYeEiTE, apnoe Tov / Ao’ToV,
TOU OEKAMNEVTAUEAEC / TOU OEKAMNEVTALEAOUGC
[<«mistakes>»], ...- Ta nnpa oro kKpavio, dive
ToU, EAAoyiuoTaTe, pe ...[stylistic variants /
registers]: monotonic / polytonic, MG
orthography / greeklish, ... [orthography]
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BREAKING NOOZ:

02/03/2016 = 08:49

Efoson iparhoun aftoi oi ellines protimo na apelathoun aftoi kai na kratisoume tous syrious anti afton...toulahiston
tou miden na diekdikisoun karekles me tis evliogies tou sofou laou. | exipnada metanastefse kai afti se alli hora....ed

02/03/2016 » 08:47

Apa BEkeTe va paBeTe pepikoi Nou oxoMAZETE Ta YKOPoOVIO ONws ASTE PepIKES KOIVWVIES TO YKApoOvIa TNS oTngizou
yKapoovia kal onolos avréEsl. KoTtoohes

02/03/2016 *08:39

02/03/2016 = 08:39

AgiEs pou Tov piko cou va cou nw T sical ExeTe Bl kavéva KaAITEpO ano auTEs Tis XoAEpes Tou IYPIZA?OAoI o au

Kovta og oupgpwvia sto Brussels
Group




A media-dependent variable

“Nurse filmed
turning off
man'’s life
support” -

“"Retirement
age raised to
66", Times
25/10/10,

“Nurse
switched off
man’s
Q Q ’b & o ventillator” -

X . “All-in-one
’Q@ ©® Q)@Q @ Q’\Q) ®\ 6) £140 pension
A Qj. ‘fairer’, Sun
25/10/10

Omission of determiners in seven British newspapers (Bell,
1991: 108)
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Variables and levels of awareness (W. Labov)

»

»

»

social stereotype
“A language feature that speakers are aware of and
comment on.”

social marker

“A linguistic feature whose usage correlates both with
social group and with speech style; speakers are aware of
such forms and their group associations but do not
comment overtly on them.”

social indicator

linguistic feature which correlates with social stratification
or social group, but which shows no variation across
different styles of speaking. Speakers do not seem to be
aware of such forms and make no overt comment on
them.

16



2. Representative studies of language

vVa r|at|0n (Y)\O‘)O-O-IKI’.I TheSocual Stratlﬁcatlonof
METABANTOTNTA): ¥ e
Labov, Trudgill, e T - Ryl

Cheshire
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(r): Wikipedia

Rhoticity in English refers to the situations in which English speakers pronounce the historical rhotic consonant /r/, and
is one of the most prominent distinctions by which varieties of English can be classified. The English dialects of Scotland,
Ireland, and most of the United States and Canada preserve historical /r/, and are thus termed the rhotic varieties. The
non-rhotic varieties, in which historical /r/ has been lost except before vowels, include all the dialects of England
—except the South West, the southern West Midlands, and parts of West Lancashire—as well as the English dialects of

rhotic consonant

English dialects
of Scotland Ireland United States
Canada

England South West
West Midlands West Lancashire
English dialects of Australia New Zealand South
Africa



https://en.wikipedia.org/wiki/Rhotic_consonant
https://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_English
https://en.wikipedia.org/wiki/Scottish_English
https://en.wikipedia.org/wiki/Irish_English
https://en.wikipedia.org/wiki/American_English
https://en.wikipedia.org/wiki/Canadian_English
https://en.wikipedia.org/wiki/England
https://en.wikipedia.org/wiki/South_West_England
https://en.wikipedia.org/wiki/West_Midlands_(region)
https://en.wikipedia.org/wiki/West_Lancashire
https://en.wikipedia.org/wiki/Australian_English
https://en.wikipedia.org/wiki/New_Zealand_English
https://en.wikipedia.org/wiki/South_African_English
https://en.wikipedia.org/wiki/South_African_English
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https://www.youtube.com/watch?v=W68VaOuY6ew
https://www.youtube.com/watch?v=W68VaOuY6ew
https://www.youtube.com/watch?v=waeXBCUkuL8
https://www.youtube.com/watch?v=waeXBCUkuL8
https://www.youtube.com/watch?v=waeXBCUkuL8
https://www.youtube.com/watch?v=aqOuy1ECrBw
https://www.youtube.com/watch?v=aqOuy1ECrBw

(r): The British Standard

A most British English pronunciation rule.

One of the easiest rules to learn when studying British English pronunciation is that of the silent < r >. It really
is very simple:

RULE
Only say an < r > when it appears before a vowel sound.

Never say an < r > when it appears before a consonant or at the end of a word.

So in the word ‘fork, you don't say the < r > because there 1s a consonant after it. In the name “Charlie’ you don't
say the < r > for the same reason. However in the word ‘grass’ we do say the < r > because there is a vowel sound
after it.

Linking /r/

The rule also works to join words together. For example, consider the word ‘'mother. We normally would not
say the < r > because it is at the end of the word, however, if a vowel sound begins the next word, we do
pronounce it to join the words:

mother_and daughter

the < r > effectively moves on to the beginning of the word "and’

21



NY tawk

Schlep, Schmear, We're Walkin'
Here: NYC Wants To Preserve Its
Tawk

When it comes to preserving New York's dialect, 60 percent of locals surveyed say
don't fuhgeddaboudit.

j_._“ Matt Troutman, Patch Staff @

Posted Fri, Feb 24, 2023 at 3:25 pm ET | Updated Fri, Feb 24, 2023 at 3:45 pm ET
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https://patch.com/new-york/new-york-city/new-yorkers-want-da-way-they-tawk-be-official-dialect-poll

. Trudgill, The Social Differentiation of English in Norwich

120
100
80
60
40
20

Variable (ng) by class and style

—— MMC
—&— LMC
UWC
MWC
—*— LWC
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P. Trudgill, "Norwich revisited”

100

methodology, see Labov, 1966). The fact that the highest scores for this
variable were, as can be seen, obtained by the younger and older age-
groups, as opposed to the middle-aged groups, appears to be a phenome-
non typical of variables which are not undergoing change. We can probably
explain this pattern in terms of the lower educational background of older
speakers, and in terms of the preater influence of the peer group on
younger speakers as opposed to that of the mainstream norm on middle-
aged speakers. In any case, we can note that variables not involved in

F&

RPS

WLS

| I ] I |

194B- 1838. 1928- 1918 1808-  1898- 1875
18957 1947 1937 1927 1917 18907 1887

Fig. 1: variable {ng} by age-group and siyle -1%63 sampla
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Identify the variants: (ng) in (representations of) Afroamerican

Oh, I got plenty o' nuttin’

And nuttin's plenty for me
I got no car, got no mule

I got no misery

De folks wid plenty o' plenty

Got a lock on de door

'Fraid somebody's a-goin' to rob
'‘em

While dey's out a-makin' more

What for?

25


https://www.youtube.com/watch?v=nWoCJjz6He8

Jenny Cheshire, "Linguistic Variation and Social Function”

» She studies several variables in “youth
language”, which she correlates with cultural
characteristics. Variables:

» present tense suffix with non-third-person singular
subjects, e.g. we goes shopping on Saturdays

» has with non-third-person singular subjects, e.g. we
has a little fire, keeps us warm

» was with plural subjects (and singular you), e.q.
you was outside

» multiple negation, e.g. I'm not going nowhere

» ain’t, used for negative present tense forms of be
and have, with all subjects, e.qg. I ain’t going, I ain’t
got any

26



Jenny Cheshire, "Linguistic Variation and Social Function”

» auxiliary do with third person singular subjects,
e.g. how much do he want for it?

» past tense come, e.g. I come down here yesterday

» negative past tense never, used for SE didnt, e.qg.
I never done it, it was him

» what used for SE who, whom, which, and that, e.q.
there’s a knob what you turn, are you the boy
what’s just come?

Vernacular Mainstream

>

1 2 3 4

Student Groups 27



Jenny Cheshire, “Linguistic Variation and Social Function”

100
90
80
70
60
50
40
30
20
10

—never

-m-what

Group 1 Groups 2-3 Group 4
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Labov, Trudgill, Cheshire

Read: papers by
Labov,
Trudgill,
Cheshire
(in the
Documents /Avayvwouara
e-class)

29


https://eclass.uoa.gr/modules/document/index.php?course=MEDIA139&openDir=/10301240hlzhi/622899f9C1fD

Questions (1/2)

» Make sure that for each study you can identify:
» linguistic (dependent) variables
» independent variables
» stylistic dimension
» linguistic or contextual constraints
(e.g., preconsonantal vs. final [r])
» Make sure you can classify the linguistic
variables into indicators, markers, stereotypes.

» Is the stylistic dimension adequately defined?
Does the operational notion of ‘style’
correspond to what you regularly understand by
this term?

30



Questions (2/2)

» Are the independent variables adequately

»

»

»

defined? (Labov, 170-1, Cheshire, 186-7); are
they defined independently of the linguistic
variables? (for Trudgill, the use of expressions
such as ‘he go’ was a criterion for inclusion in
LWC; cf. Cheshire, 187, on swearing; is there
circularity in their definitions?)

Is social stratification defined independently of
ideological factors?

Were the hypotheses (fully) confirmed?

Are there any other shortcomings in the
research procedure?

31
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